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сеева 1808 — 10). Экспрессивное содер-
жание текстов таких песен ярко переда-
ёт драматичность и противоборство 
двух мировоззрений:

Как привели во боярские хоромы 
                  мордовку,
Как и представили перед лицом боярина 
     жидовку:
— Скидай хвосты, мордовка, 
Скидай хвосты, жидовка.
Скидовай хвосты, 
Надевай кресты. 
— Я не скину хвосты, 
Не надену кресты. 
— Слуги мои, вывезите 
В чистое поле мордовку, 
Заройте по могучия по плечья жидовку, 
Крупным стадом — лошадьми нагоните,
Мордовку раздавите.

(УПТМН, т. 1, кн. 2, с. 241)

Сюжеты мордов. песен о крещении 
выходят далеко за рамки нац. тематики. 
Значит. кол-во произв. отражает тему 
насильств. крещения татар. В них татар-
ки, как и мордов. героини, готовы были 
лишить себя жизни.

Самая многочисл. группа мордов. 
И. п. — п е с н и  о  к р е с т ь я н с к и х 
в о й н а х  и  в о с с т а н и я х. В них 
преимущ. отражаются социальные по-
трясения 17 — 18 вв. Тематика большин-
ства произв. связана с образами нар. во-
ждей С. Т. Разина и Е. И. Пугачёва, вы-
ступающего под именем Петра Павло-
вича или Павла Петровича. А. М. Ша-
ронов отмечал: «При всей глубочайшей 
связи песен о Пугачёве с изображаемой 
эпохой события, описанные в них, 
представляют обобщённую реальность. 
…Песни не фотографируют и не повто-
ряют факты в буквальном смысле, а про-
цеживают их сквозь призму своего по-
нимания истории, интерпретируют в ду-

хе сложившихся эстетических идеалов и 
поэтических традиций» (УПТМН, т. 1, 
кн. 2, с. 324 — 325).

Мордов. И. п. оказали значит. влия-
ние на развитие лит-ры и иск-ва. К ним 
обращались Т. Е. Завражнов и С. А. Ла-
рионов («Мордовская история»), Я. Я. 
Кулдуркаев (поэма «Эрьмезь»), П. С. Ки-
риллов (драма «Литова»), А. Д. Кутор-
кин (стихотв. ром. «Ламзурь»), В. К. Ра-
даев (поэма «Сияжар»), К. Г. Абрамов 
(ром. «Пургаз»), композиторы Л. П. Ки-
рюков (муз. драма «Литова» и опера 
«Несмеян и Ламзурь»), Г. Г. Вдовин (муз. 
драма «Ветер с Понизовья»), М. Н. Фо-
мин (опера «Сияжар») и др.

Тексты: Евсевьев М. Е. Избр. тр. Т. 1 : 
Народные песни мордвы. Саранск, 1961 ; 
УПТМН. Т. 1 : Эпические и лиро-эпические 
песни / сост., подг. текстов, предисл., прим., 
подстрочно-смысловой пер. с мордов. на рус. 
яз. Л. С. Кавтаськина. Саранск, 1963 ; УПТМН. 
Т. 1, кн. 2 : Исторические песни ХVI —     
ХVIII веков / сост., подг. текстов, предисл., 
подстрочно-смысловой пер. с мордов. на рус. 
яз. А. М. Шаронова. Саранск, 1977.

Лит.: Кавтаськин Л. С. Эпические и 
лиро-эпические песни мордовского народа : 
(Предисловие) // УПТМН. Т. 1 ; Маскаев А. И. 
Мордовская народная эпическая песня. Са-
ранск, 1964 ; Ефимова М. Ф. Мордовские 
исторические песни : автореф. дис. … канд. 
филол. наук. Саратов, 1968 ; Её же. Мордов-
ские исторические песни : уч. пособие. Са-
ранск, 1980 ; Шаронов А. М. Русско-мордов-
ские фольклорные отношения и исторические 
песни ХVI — ХVIII вв. : дис. … канд. филол. 
наук. Саранск, 1972.

Л. Б. Бояркина.
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ИСТÎРИЯ МОРДÎВСКОЙ КНÈГИ, 
возникновение и развитие книгопечата-
ния на мокш. и эрз. яз. Включает в себя 
историографию, историю мордов. пись-
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менности, лит-ведение, библиографию и 
др. аспекты. Предпосылки для возник-
новения книгопечатания на мокш. и эрз. 
яз. формировались вследствие расшире-
ния межнац. историко-культурных свя-
зей мордов. народа на протяжении 17 — 
18 вв. и проявились в виде статей, науч. 
наблюдений, дневниковых записей, 
мордовско- иноязычных словарей и др. 
печатных изд., содержащих те или иные 
сведения об этносе (труды заруб. и рус. 
учёных Н. К. Витсена, Ф. И. фон Стра-
ленберга, И. Э. Фишера, Г. Ф. Миллера, 
И. П. Фаль ка, П. С. Палласа, П. И. Рыч-
кова, И. И. Лепёхина, епископа Дамас-
кина и др.). С кон. 18 в. на мокш. и эрз. 
яз. в России начали печататься отд. кни-
ги, имеющие образоват., дидактич. цели: 
переводная лит-ра христ. просвещения, 
учебники и уч. пособия для мордов. 
классов инородч. уч-щ, учительских се-
минарий и нач. классов мордов. школ 
(«Священная история, в пользу мордвов 
на их природном языке, для удобнейша-
го им уразумения Православного хри-
стианского закона и чудес Божиих. Пе-
реведена с русскаго языка на мордов-
ской, Симбирской губернии, Алатыр-
скаго уезда, села Напольнаго священ ни-
ком Андреем Ивановым Охотиным», 
СПб., 1820; «Краткий катехизис, пере ве-
дённый на мордовский язык с на блю-
дением российского и мордовского про-
сторечия, ради удобнейшего оного по-
знания восприявших святое крещение, 
1788 года. Печатано третьим тиснением», 
М., 1853; см. также Библия). Со 2-й пол. 
19 в. в книгопечатании на мокш. и эрз. 
яз. сложилось новое направление, связ. 
с публикацией произв. нар. творчества 
(см. Издания мордовского фольклора). На 
этапе системного становления И. м. к. 
(80-е гг. 19 — 20 вв.) книгопечатание на 
мокш. и эрз. яз. охватывало все осн. сфе-
ры духовных, науч. и практич. знаний о 

мордов. народе. С организацией Мордов. 
гос. изд-ва (1932) оно стало непрерывно 
развивающимся комплексным явлением, 
способствовавшим формированию кни-
говедения как самостоят. отрасли науч. 
знаний об этносе. К кон. 20 в. в И. м. к. 
были восстановлены прерванные после 
1917 традиции издания книг религ.-про-
светит. характера. И. м. к. является ор-
ганич. частью истории мордов. лит-ры. 
Зарождение, формирование и развитие 
книго печатания на мокш. и эрз. яз. отра-
жают эволюцию видов, жанров, жанро-
вых раз новидностей (см. Жанр, Жанры 
репрезентативные) мордов. лит-ры, ин-
дивидуальности нац. художников слова 
(см. Билингвизм литературный).

Лит.: Феоктистов А. П. Очерки по 
истории формирования мордовских письмен-
но-литературных языков : (Ранний период). 
М., 1976 ; Саранск, 2008 ; Алёшкин А. В. Фор-
мирование мордовского историко-литератур-
ного процесса // Мордва : ист.-культур. очер-
ки. Саранск, 1995 ; Мухина Н. Н. Становление 
и развитие мордовской книги: конец XVII — 
начало XX века : дис. … канд. ист. наук. Каз., 
2011 ; Кубанцева И. А. Переводные книги 
XIX в., используемые в просвещении морд-
вы // Интеграция образования. [Саранск]. 2013. 
№ 4 ; Её же. Книжная культура в XIX — пер-
вой трети XX в. в контексте культурной поли-
тики: на примере Мордовии : автореф. дис. … 
д-ра ист. наук. Саратов, 2019.

А. В. Алёшкин.
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«ИСТÎРИЯ МОРДÎВСКОЙ СОВÅТ-
СКОЙ ЛИТЕРАТÓРЫ» (Саранск, 1968, 
1971, 1974), первое наиболее полное 
иссл. истории мордов. лит-ры (в 3 т.), где 
обобщён путь её развития с 1920-х гг. до 
кон. 1960-х гг. Подготовлена и издана 
НИИЯЛИЭ. В создании «И. м. с. л.» при-
няли участие В. В. Горбунов, Н. И. Че-
рапкин, Б. Е. Кирюшкин, И. К. Инжева-
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